COLOSSENSES 1:1 i COLOSSENSES 1:2

COLOSSENSES
Paulo Kata Inweniby Colossos

Donro Modoram

Xira kata wagd inwenily Paulo nhangahu odaji
iemamy Deus. Awylygue Deus itaumbyryla xira
Paulo inweniby, Romada kadeia oday tawyly
ume, Colossos donro modoram, Jesus Cristo
wagd nhutuhomoem. Deusla myakawandy
iweniehorim. Xird kata waga nhurudyly, iozepa
kuld und egatuwdni modoram ndazenokuoba
itomoem, “Uguondo koendonro lelala Jesus, Deus
imery keba o0la” kewani modoram. Xird kata
waga Paulo adékeze, Jesus uguondo awyly, Deusla
awyly wara.

Aguely adaguho

1 Urd Paulo xird kata iweninri, Cristo Jesus
tywaga aguenriem induakeyby, Deus aguehobyry
ara. Timoteo, Cristo eynyna kypemugu tara yagala
merd, idaenkulymo lapyla wara.

2 Amaemo _Colossos donro modoram xird kata
kéinwenily, Deus eynynonro modoram. Cristo
tainwanse dmaemo; awylygue maka eynyna xina
ipemugliem mawylymo.

Aynyndmo Kunwym Deusram wara kaenkadyly
koenda mazehohomoem, akaladdnimo peba mito-
moem wara.

Colossos donro modo Jesus nheinwdndylymo
wdga, dpynedylymo waga wara agueho
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34 Jesus Cristo tdinwansezeld Aamaemo, kely
tydase xina. Idanarad Jesus eynynonro modo
mainwynedylymo kely tydase lapyld xina wara.
Awylygue, Deus aga awagadmo adakeday, aunlola
Xina aguely, Pyma Jesus Cristo nhunwym aga:
“Koendonro lelald &md, Colossosdd aynynonro
modo xurdem amanhekyly wagd” xina kely.

5 Tydaseld ani amaemo Jesus Cristo wagd una
iozeno. Maindatuomo, dy Jesus eynynonro modo
xurdem Deus anhekyly awyly mauntulymo, myara
eyda atoram kaintuo. Adakehobyry aieniem Deus
awyly mainwantomobyry wagd, tutuzeld dmaemo,
Deus eydad atodad ekanaddyby talda mawylymo.
Awylygue Jesus einwandyly mainmopa mawylymao,
eynynonro modo mainwynedylymo wara.

6 Jesus wagd unad iwakuru tydaseld a4maemo,
Deus itaumbyry iozeno Kkuru 4yanmo
tazegatuozeld awylygue. Tainkad leldba Deus
koendonroem awyly azegatuoly. Awylygue Xira
maindapygueduomold, koendonro Deus &maemoem
anhedyly méendylymo; koend& mauntuzezedylymo
lakuru koendonroem awyly.

7 Deus koendonroem awyly maindadylymo ani,
Epafras dyanmo nhegatuduo. Xina ara, Cristo
Xurdem tawaneim lapyld mawanka. Koendéa
tawaneim awylygue ani awyara idaly Jesus waga
uné egatuze ayanmo.

8 Odopadybyem, awadgdmo anygue Xinaram:
“Colossosdd Jesus einwanni modo toenzepa
apynedylymo, Deus Ispiriturylad ard aienehoinmo
awylygue” nygue.

9 Igarymo tindapygueduo, aunlold xina
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nhekadyly &maemoem Deusram. “Pabali,
enomerymo xudugd, ady ize mato koenda

nhutuhomoem, anhetomoem wara. Aispiritury
ise awara eyanmo xutuen-hoim” xina kely inanry
Deusram.

10 Deus ize ato mauntuduomo, Pyma Jesus ize
ato ara ise A&maemo, iomazeani aiese Amaemo wara.
Koendonro modo lela ise amanhekylymo. Aunlola
ise Deus waga mauntuzezedylymo.

11 Deusram awagamo takaze lapyla xina: “Pabai,
koendonro leldlda &ma. Toenzepa lelald ton-
honreim mawylygue, Colossosda aynynonro modo
eon-honwandg, idanara tynyna aitaynrim modo
nhemaen-homoem tuomare leld, Jesus xura keba
modo tdnagazeday, apednze Kkepa itomoem” Xina
kely inanry Deusram.

12 Kunwym wagd koendd aguezesezela

mitomoem. Makalda mawanka koendonro
tawylygue, tynynonro modoem tienkanadyby tara

kayna pyméem tatodd emakerin-em enehonrimo.

13Saguhoem Satands emaym kuld akdwam kura,
iamu oday. Deus o0la Satands amaymba kémakerim,
kagaikenri ward, imery toenzepa inwyneguylygue
kywymagoem.

14 Cristo mawanka kamakerim, Kurdem kruz
wagd iguehobyry wag mawanra inakanhe agui-
tobyry xygakeybyem awyly kiuntuly.

Jesus Cristo wagdala adaunlo Deus awyly kiuntuly

15 Kunwym Deus kiempyra wane kura. Je-
sus wagdala old adaunlo awyly kiuntuly. Deus
imeryla tawylygue, tunwym aga azekiba mawanka
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Jesus. Makala idanara xugutyby modo iwaunroru.
Talala myakawandy maka kaudyly irayna.

16 Jesus talanro modo nhugunehon-hoem
aiemamy Deus, idanard xird anano modo, kau
odano modo wara. Agueduo myakawandy
depandguewdadyly idanara kienkyly, kientanry alela.
Agueduo myakdwandy anju domodo atugudaynly:
anju ton-honreim modo, anju tagonro modo
iwymarydo, anju adyld anhetoem agueim modo
ward. Tunwym agala idanarad nhugudyly. Jesus
talanro modo nhugunehon-hoem aiemamy Deus.
Jesus xurdem myakawandy idandrd Aaduguholy.
Makald xuguni; turdenld nhugutyby modoram
tadyren-hon-hoem wara.

17 Tara onro anaym, kau oday wara ady peba
awyly ume, tala myakawandy Jesus Cristo. Onro
anano modo, kau odano modo warad makala
ejitadaynrim, idanara ize ato ara aitomoem wara.

18 (Cristold mawéankd tynynonro modo
nhangahu, iwaunrorumo wara. Iguewam
waéne, Deus o0ld kurdem ietonmd. Igueypyem
makala waunroem kuru kurdem itoni, todo
adaunloenld nigueompyra itoem. Awylygue pyma
tynrenseinhe lelala awyly.

19 Deuslad agueim: “Yaga azekibaonld ymery”
keim. Deus imery tawylygueld mawanka, eaga
azekiba Jesus Cristo awyly. Awylygue ady Deus
anhekyly, adyese leld, agueho adakeze leld wara
awyly.

20 Kaudyly ume, koendad lelda myakawandy
idanara Deus aga. Addo, Eva ward Deus
aguehobyry nhakaduo ola myakadwandy maka aga
koenda tadawyly adainly. Idanara tagd koenda
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ietoniem, Cristo igonoma olad Deus, idanara kau
odano, onro anano aleld turdem itondoem. Kruz
waga tymery iguehobyry wagd myakawam awara
anhedyly.

Jesus einwdandyly kajimowadaundda

21 Saguhoem iwague akdwam Deusdapa
mawylymo, Deus izepa ato kuld améanhekylymo
awylygue, angahumo odanogue kuld &unagumo
awylygue wara.

22 Deus agd koendad amaemo iwerad. Kruz
waga tymery iguehobyry wagl, Deus tataen-hoem
dedamo Xurdem mitomoem, aigueduomo, tdnadoam
atomoem. Adygue tAwentdzeba, tywykeba wara,
maka aizemo ato ara kehoem ise &maemo.

23 Aré enadoam mydahomoem, Jesus einwandyly
kajimowadaunda. Atd enu kiempadadyly tdhugane
kehoem, ndzekaniba itoem myara koenda kehoem
Deus itaumbyry einwéntaungd. Ton-honre lela
angahumo oday aunarymo nid4, mard etay
mainwandylymo, mara etay akelo mainwankylymo
wardpa mitomoem. Jesus wagd und koendonro
midadamo, meinwindamo warj; tutuzela
dmaemo, Deus “Aiese urd” takehobyry aieniem
awyly. Awylygue mawanrd aigueduomo, Deus
eydd atoram idarin-em mawylymo mauntulymo.
Awylygue award mainwandylymo kéjimowadaunda.
Xird una Jesus wagd agueim mawanrd tainka
lelaba tagatuzeim, Xira egatulyem tdwaneim ura-ro
wara.

Paulo judeu keba modoram Jesus waga ague-
hobyry
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24 Tara kadeia oday ietagu, Jesus wagd una
ayanmo kéengatulygue. Kasenagazedyly lelala wane,
tuomare ol urd, Deus ize ato arald mawanra
yaga aidyly. On-hondybyem ura, Cristo ize ato
ara kasenagazedoem, Xurdem iewanu ara. Maka
einwandyly Kkainmopald kasenagazedyly watay,
maka xurd modo xutuzemo Aadara einwandyly
nimopala tasenagazedyly awyly. Ara ise akaemo
Cristogue tywymaguneim modo kdengamanddyly,
“Cristo sodo” kelygue tazekeim modo.

25Jesus eynynonro modo koenda kehoem Jesus
wagd nhutuhomoem k&enomedidoem aguewam
Deus. Maka aguehobyryem una koendonro
k&engatuly 4yanmo, judeu keba modoram.
Awylygue tdinkd leldba Jesus wagad auguely,
idanaréd auguehoem aguehobyry kéengatuly.

26 Nhutuen-hoymby keba mykainane xira
una. Iwerd ol nhutuen-honly Jesus eynynonro

modoram, o . _
27 Ward myakawam Deus xunary, judeu

keba modo, judeu domodo aleld tienmakely
myakadwam agueho. Xird mawanrad tynynonro
modo nhutudyze ato, saguhobyry modoram
tagatuzenrybyry. Awylygue Cristo agamold awyly
tawala lelala wane judeu keba mawylymo. Cristo
agamola awylygue, tynynonro modoram tiunduly
Deus kehobyry idanara tala &maemo. Adydo imeom
sodo ady peba itdnry emyenro dmaemo. Xypyry
etay, Cristo xyrendyly ume, tynwanwanse lapyla
admaemo, eagala madyren-honlymo.

28 Awylygue Cristo waga xina aguely idanardam,
maka wagd koendd nhutuhomoem, iamudo
ady xutudanry arapa itomoem. Turusemo,
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tonomedizemo ward inanry xina Cristo waga,
Deus tonomery nhuduypygue. Awylygue, Deus
ezaxi tatdduomo, ize ato ara leld awylymo.

29 Aguehobyry  aganhetoem, toenzepa
lelald Kkéasewanily. Idandra yagad aitaynrim
modo kaenmaenly lela. Cristo won-honru

nhuduypygue idanard adyese ura, iewanu
xuduypy kdympyguedndoem.

2

1 Mauntudyzemo urd, toenzepa amaemoem
ké&sewanily, Laodicéia donro modoem, 4&ji
udapa wato donro modoem ward, Cristo waga
una koendonro koenda mauntuzezedomoem,

mainwadntomoem wara. A .
Ard Kkasenagazedyly kéenmaenly, tdegane

leld mitomoem, mapynedylymogue tokalela
mitomoem, Deus saguhoem  nhutuen-
hondanrybyry koendd mauntuhomoem, kdmakeim
Cristo tingonodyly awyly ward. Maka koenda
mauntuzezedylymo watay, toenzepa ise omarumo,
masegamilymo wara.

3 Maka mawanka ady Deus konomedadyze ato
xutuen-hoim; makala ady Deus ize ato, izepa
ato ward xutuen-hoim lapyld. Koendonro leldla
xira xutuly, xave kaixa enahuymby enahungueho
emyenro mawanka Cristo; maka waga saguhoem
Deus nhutuen-hondéanry kiuntuly.

4 Xir& mawanrd Aurutomo, iozepa kuld una
egatuwani modo inokubyramo itoem; tawala
lelala wane iozeno ara kehoem aguelymo.

5 Agamopa leldlda wane urd, awagamo
k&paunzezebyra wipyra old urd. Tuomare ur4,
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on-hoam leld &maemo, Cristo einwansezedyly
mainmopa &maemo warad, kely kdindadylygue.

Cristo agapa kipyra kine

6 Cristo Jesus &wymarymo atay, Deusize ato modo
leld aietaunga, maka agald mawylymo maenehon-
homoem.

7 Se tywindy imasedo wagad azeon-hondadyly,
sapezenru tamepa itoem myara lapyla Cristo
einwansezedaungd, masenagazedaymo, ton-honre
leld mitomoem. Aunlold atd itdni intazezedyly
myara lapyld xutuzezedaungd, imdéem Cristo
wagd. Mainwandylymo iméem iesezedaunga. Xira
mawanra inomedadomobyry. “Koendonro ama
urdem, yam maunduypy modo wagd” kewataunga
lapyla eyam wara.

8 Tonomegueld itaunga, iozepa kuld unéa
egatuwani modoram tonokuzeba mitomoem,
mauntuybymo angahumo oday netyba itomoem
wara. Iozeno makeba konomedadomo, una
adyem itanry, tundry kuld nhegatulymo, Cristo
nhenomedadobyry wogonro makeba.

9 Cristo mawankd Deus agd azekibaom kuru,
tard onro anaym tawyly ume natuguguewdbyra
akdwam, Deusla tawylygue.

10 Cristo agala mawylymogue, Deus arala lapyla
admaemo, Deus Ispiritury agdmo awylygue. Idanara
tozohonru kaynonro, onwogonro alela takaze ke-
hoem mawanka Cristo eon-honru.

11 Cristo mainwantuomo, Deus xygakewam in-
akanhe amidyse matomo, Xurdem mawylymo
tienehon-hoem, Deus ize ato leld améanhetomoem
tadatalygue inkdba. Award uguondo anhekyly
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tadatahogue, uguondoram xina adatdoly. Cristo 0la
inakanhe kidyse kydato xygakeim.

12 Batiza maiehodaymo, Cristo aga igueypyem,
epyaddybyem waunlo ara makyrenmo. Cristo
kurdem itonmd, myara lapylda paikayba
onokuduomo, iweloem ietybyem mawylymo
menehomao. Xird ton-honru imadsedogueld
Deus Cristo kurdem  nhetondobyrygue,
iweloem aetondomoem ton-honre Deus awyly
meinwanmamo.

13 Deus aguehobyry mankadomobyry waga,
izepa ato amanhetomobyry wagd ward Deusdépa
makawdm. Deus Xurdem, igueypyem d&amaemo.
Iwerad o0la, Deusram iweloem itybyem &maemo;
Cristo agala iweloem ietybyem mawylymo. Jesus
kieinwandyly ume, Deus idanara inakanhe aguito-
byry tygakeze.

14 Deus aga kiempywaguylybe akdwam kura,
izepa ato aguiendylygue kygondagu waunlo ara.
Kygondary kiempywabyra kydawylygue, aun-
loenla taise Deusda iwague kydawyly. Deus ola
kygondary tainze; kaga koenda leld maka iwera;
Cristo mawanka iguewam kruz waga kygondary

epywaze.
15 Cristo, kruz wagd tyigueduo, Satands
eon-honru, idanard kadopd modo Satands
nhutuly eon-honru warad sainwam. Ega
wane sodadu domodo, tuduery modo aga
ton-honreimbyry  &pybazedomoem  ekdjibyem
tdzenanaym adakobddomoem aguely, ida&nara
kurddoram &zehohomoem myara lapyld akawam
Cristo idandrd enanaym Satands eon-honru,
kadop4 modo eon-honru ward nhainly; méaka
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leld ton-honreim tawyly enehowén-ro wara.

16 Awylygue, “Madytadaymba &maemo. Podo
tasenry tdse dmaemo. Tanyzenry tanyze admaemo.
Xina agad mazetyguebyra &maemo.  Xina aito
ara nund iwelo madentyguebyra amaemo.
Kokobyzegueho oday, aguientanry adyese dmaemo
wara” keim modo waga taseguddazeba itaunga.

17 Pyni tdinzenry modo, aty adyeseim modo
ward judeu domodo ezewenry agueho; Messias
deni wigd nhutuhomo kuld myakdwam aewyly
ara. Iwedma award modo kuld kémakerin-em
kieinwampyra kura, Cristo mawanka aemald;
k&makeze iguewam wara.

18 Tala wakeim modo: “Deus tyize itoem,
tawala tadapioguze, todo tatdwdze wara Xxina.
Deus tyize itoem A&zeguhoam tdise Xina anju
domodo tynrense ward. Xina aito ara amipyra
mawylymogue, koendonro makeba &maemo Deus
Xurdem” keim modo. Akaemo agueho modo
kuld olad kajiwantaguedaundd. Akaemo agueho
amanhedylymo watay, koendonro Deus &maemoem
nhekanddyby mdaenmakewdbyra ise &maemo.
Wakelymo lapyla: “Deusld xinaram &depandgueim
xina nhdenkyem. Tanugue tdense Xina” kelymo.
“Xina nenomedada adara xina aldyly awyly, tyize
itoem. Awylygue akaddmo imdem iwdgd Xina
nhutuly” kelymo. Kewadylymo kuld ola. Deus
xura makeba nhenomedadomo; tytaumbyry kula
nhenomedadomo. Ady adawihomo lapeba.

19 Pyma Jesus einwandyly imoimbyrymoem;
tywaunroru imoimbyry xuzatyby aramo Kkula.
Awylygue mawanka ala kula awylymo, aguelymo
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warad. Cristo mawank kyangahu; sodo pyla kura-
ro ward. Ega wane kydadaseudo modo waga
kodo wayam wayam idyly, eon-honwadyly wara
myara lapyla Cristo waga Deus kon-honwanddyly,
ize ato ara aguisezedoem.

Iweloem ietondybyem kydawylygue, saguhoem
kydatobyry ara inkaba kura

20 Cristo igueduo, eagala aiguelymo waunlo ara
akdwam dmaemo. Awylygue kurado ezewenry kula
keba auturimo awyly. Deus xurd kebaom modo
anhekyly aiese todopdzeba itaungad. Aguehomo
kajiwantaguedaunda. Akaemo ezewenry aieniem
makeba dmaemo iwerd. TAald old dmaemo ewy
akaemo aito ara aini.

21 Wakelymo: “Tawasenry keho imarymogue
kadawataunda. Tasenry keho kadataunda.
MA’ tyesenry keho MA’ kdiedd. Deus agimo
tyewidseba itoem, Aurutomo einwantaungd”
kelymo. Kewadylymo kula ola.

22 Inepa adainrim modo waga kuld ezewen-
rymo aguely; kurddo tdzezewenryem nhutuyby
kula aguehomo.

23 Koendonro ara wane kurutomo, koendonro
keba ola. “Deus ehoguedaunga” kelymo, ize
atomo ara leld addjitoem; tohoguedyze Deus ato
araba. “Sawoempa itaungd” kelymo, akaemola
old sawoem ini tAzewenryld tyeinwandylygue.
“Awala adapioguwadaunga, adatawadaungd wara”
kelymo, ara aguepa ola Deus. Awara ezewenrymo
old &nguy Deus izepa ato aniempyra itoem
anienehomba.
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3

1Iguewam, kurdem itonma wara Cristo. Iwera
Deus eahoru eynyna ekadybyem awyly, pyma
ekadoda. Deusram iweloem aiehoybyem amaemo,
igueypyem Cristo agd kurdem mitondylymo
waunlo ara. Awylygue Deus xurd modo lelj,
aiedyse ato modo leld ward angahumo odano
nida.

2 Aunlola Deus xurd waga apaunzezedaungd; Xira
anano waga inkaba dpaunzedaunga.

3 Saguhobyry arapa amaemo iwerd; tadainze
mara. Iweloem aiehoybyem dmaemo iwerd, Cristo
aga tokaleom ara itybyem. Deus xura keba
modo nhutuhomoem nuduwdpyra iweloem
maiehohomobyry.

4 Cristo tdinwdnse mawylymogue iweloem
maiehondylymo. Xara onro anaxi odopaduo, eagala
ise &maemo. Eagala ise awakurumo, on-honrumo,
aynrumo ward. Tywakureim, ton-honreim wara
mak4; eara ise &maemo-ro wara.

Koendonro lela aguyjiene, inakai modo keba

5 Igueypy inakai adiendyly inmolyla, aréa
lapyla inakai améanhedyse matomo imowadaunga;
Deus xurdem tywykeim ara d&enehoinmo
akaiedaunda. Eagd mohoglin-homobyry
keba kuld maynanddyzemo taiseba itaunga.
Kywypado amadnhedyse tdiseba itaunga. Inakai
modo amdnhedyse tdiseba itaungd. Toenzepa
asejiguyunmoze tdiseba itaunga. Toenzepa
kysejiguybe kidyly kuld ize kydato watay, ila
modo kuld ize kydato, Deus takaze kehoem.
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6 Adakehobyry sakanibyry modo agd Deus
iewidpaze, enagazenehonzemo-ro wara.

7 Saguhoem Jesus madinwandylymo irayna
idanara inakai modo amanhedyse matomo
amiensezedamola.

8 Iwera old award modo imowadaungd; adyem
itAnry manmelymo-ro waunlo ara samewadaunga:
tdjiewidky, danguydoem tadawyly, &anguy izepa
tadawyly, tddatunaguedyly, tadapyguely wara.

9 Myguewadylymo kuld tdiseba itaunga. Izewen-
rymo saguhobyry inakai modo aiedyly imoim-
byryenma dmaemo.

10 Kura iwelo amaemo. Itymo owogonromo
iwelo keba samerimbyryem, iwelo onwamo
manhedylymo-ro ~ waunlo ara, iweloem
ietondybyem mawylymo. Deusld aunlola
iweloem &esezenimo, eara mitomoem, iwaga
mauntudyze matomo idanard mauntuhomoem.

11 Awylygue Deus xurdem judeu, judeu keba
wara Kkydawyly, judeu domodo satahogue
satdybyem, tatdzeba ward kydawyly, xidada
odano, idu odano, pyma, tdwaneim warad kydawyly
adyem nitaymba awyly. Cristo koendonro kuru
awylygue, idandrd takaze tynrenseim awyly,
tynynonro modo agala wara.

12 Deus xurd amaemo. Awynedylymogue
myakawandy aduakelymo turdem. Awylygue
kaikd kewataungd. Anguydoempa, koendonroem
tadutuzeba, tyewiapazeba wara itaunga.

13 Inakanhe amaieholymo emaenwadaunga leld;
apednze tdkezeba itaungd. Pyma Jesus inakanhe
amitomobyry tygakeze, arad lapylda inakanhe
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amaiehohomobyry enananehonwadaunga.

14 Award modo takazeno kuru tadapynedyly.
Kagonro aga toenzepa kydapynedyly mawanra on-
hoam leld kyenehorim, kytanru, kdzewenry wara
akeloem awyly umela.

15 Cristo wagd mawanrd agonromo aga adapa
leld mawylymo. Agadmola maka; makala inakanhe
amidyse matomo xygakerim. Koenda lela
mitomoem, mapynedomoem, maseinwdndomoem
ward Deus agasedylymo. Awylygue koendonroem
awyly wagd anhekyly wéagd ward amyguepa
taiseba itaunga Deusram.

16 Aunlold Cristo xundry odaymope nida,
idanard amanhekylymo, Aataumbyrymo wara
Cristo aguehobyry ara leld itoem. Agonromo
enomedadaungd, xXurutaungd ward, idanara
tdzenomery Deusdéapa deni mauntuybymogue. Deus
itaumbyry awo wagd iwenibygue agatudaunga,
livru Salmos wogonrogue. Deus waga agueingue
agatudaungd, kurdem anhetybygue warad. Deus
Ispiritury tdjigdky nhuduypygue &agatudaunga.
Tuomare kehoem Deus xurdem Aagatudaunga,
anguyem awyly wagd agueingue, anhekyly waga
agueingue wara.

17 Kywymary Jesus emary mawylymogue,
maka amyguedysemo ato ara aguewataunga,
makd amanhedysemo ato ara aietaunga wara.
“Koendonro amda, xinaem amanhetyby wagd”
kewataungd Kunwym Deusram. Jesusla mawanka
aguykehobyry Deusram sani.

Koenda lela Gzetaunga
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18 Téajiwysaro modo, osomo aguehobyry
aietaungd, ara mawanka Kywymary Jesus Cristo
einwanni modo aidyly.

19 T&jiso modo, awydymo koendad etaungi,
iwynedaunga. Awydymo kéjiewidsedaunda,
kazenagazedaunda wara.

20 Tajimeombyry modo, unwanmo, adzemo wara
einwantaungd. Award mawanra Deus ize ato, Ky-
wymary Jesus xurdem mawylymogue.

21 T&jiunwyndo, = 4meonmo  k&zeusedaunda,
newiapabyra, nitywambyra wara itomoem.

22 TAwanuneim modo, pyma xird anano modo
aguehobyry kadakadaunda. Inuagaendylymo
ume leld inkdba &sewaniwddaungd, koenda
amyguehon-hoem kuld waypa. Koenda lela
asewaniwddaungd, Kywymary Jesus einwanni
mawylymogue. Aledyse ato mankadylymo
tytazema dmaemo.

23 Jdanara awanu amanhekylymo, amanhedyse
mawylymogue aietaunga, tuomare, tugiigue
ward. Awymarymo xurlem kuleldba, Kywymary
Jesus Cristo xurdenld améanhedylymo nida.

24 Makala ipywanimo awyly enanaguewadaunga.
Tainwnni modo Xurdem kaynd tienkanaguyly
koendonro ise maka ayanmo nhuduly. Cristo
mawanka awymarymo kuru.

25]1danara epywaze anhetyby arald. Koendonro
aienibyry modoram, koendonrola ise nhuduly.
Inakai aienibyry modoram inakaila ise nhuduly
wara. lozeld ise ard anhedyly.
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4

1Pyma domodo, koenda d&maemoem tdwanuneim
modo etaungd. Kazenokudaunddmo. Koenda
leld epywadaunga. Tard kaynd tywymague
mawylymo enandguewadaunga lapyla.

Deus eynynonro modo xuruto

2 Deus agad amyguepa tdiseba itaunga.
Inanaynmo lela itaungd, eagd amyguehomoem.
Tynazeba itaungd eaga agueze. “Tuomare
Xina, xinaem amanhetyby modo wagd” kely
k&jimowdadaunda.

3 Deus agd amyguedaymo, xinaem ekadaunga
lapylad, xird Cristo Xundrybyry Xina negatuba
nipyra itoem. “Pabai, tdwala Paulo aguehoem
aienehonga, agui Cristo wagd agueimpe
itoem lapyla. Ard lapyld xina nhekadyly,
Paulo eagonro modo Xurdem. Xird una
saguhoem idatanrybyry, Xutudanrybyry wara
modoram koenda nhegatuhomoem aienehonga”
kewataungd Deusram. Award wagala mawanra
tara kadeia oday ietagu, Cristo wagd una
kéengatulygue.

4 Deusram ekadaunga: “Paulo koenda Cristo
xunary nhegatuhoem, idanaré idani modo koenda
nhutuhomoem wara aiekd” kewéataunga lapyla.

5 Cristo wagad tddasemaguely amyguedaymo,
Deus inomerymo nhuduhobyry ara einwantanry
modo aga itaunga. Ara ise Cristo waga
maengatulymo maindanehonlymo mauntuen-honlymo

wara. R . 1A
6 Koendonro leld amyguehomo nid4,

idataynrim modo amyguelymo ize itomoem, peku
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pyni nhekubazeindo ara. Adara main-hoguhomo
awyly xutuwadaunga, Cristo mainwandylymo waga
madapaigueoduomo.

Kata xypygueando

7Taintuo, Tiquico ywaga idanara egatuze, Cristo
eynyna kypemugu xina inwyneguyly. Xina aga
Kywymary Jesus xurdem koenda tdwaneim awaka,
aguehobyry anhedyly lela waunlo.

8 Awaka kaingonodyly ayanmo, &dara Xina
awyly mauntuhomoem, omazehomoem, on-
hondadomoem wara.

90nésimo eaga kaingonokyly lapyla. Atonlo ewyla
awaka, Cristo eynyna kypemugu kinwyneguyly,
Kywymary Jesus aguehobyry aieni. Tard Romada
aitaynrim modo egatuze lapyla akaemo.

10 Aristarco, tard kadeia oday yagonro,
iwynu manwatomoem aguely. Marcos lapyla

idaenkulymo, Barnabé ipemugu. Ayanmo
saindyly-ro watay, koendd edaenkuwadaungi,
iwaga aurutomobyry ara.

11 Tosué, Justo kelygue tazekeim, lapyla idaenku-
lymo. Asaemo azagad tokald wara uguondo
kulela judeu domodo Jesus einwanni enday yaga
tdwaneim. Iewanugue toenzepa iemawyadada
inanry asaemo, Deus idanard kywymaryem awyly
kéengatuday.

12 Epafras lapyld idaenkulymo; Cristo Jesus
Xuraem tawaneim lapyld merd, atard Colossosda
dmaemo ewy Cristo einwannila mera. Aunlola
inanry Deusram nhekadyly amaemoem. Xura
keba modoram mazenagazeolymo umeld Jesus
mainwdmpyra mipyra mitomoem Deusram
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nhekadyly. Deus ize ato mAauntuhomoem,
amanhetomoem wara nhekadyly.

13 Epafras anhekyly tdense winase. Awylygue
toenzepa mera asewanily, uguely, dmaemo Colos-
sos donro modo, Laodicéia donro modo, Hi-
erdpolis donro modo warad imaem Jesus waga

mauntuhomoem, ) _
14 Lucas kua kyeni toenzepa kinwyneguyly, De-

mas lapylad wara idaenkulymao.

15 Cristo eynyna kypemugudo Laodiceiada
tatyuneim modo kaendaenkuly lapyla. Ninfa
kédendaenkuly, etydad Jesus einwanni modo Jesus
wagd iméem tiuntuhomoem atddyguynri modo

wara.
16 Xira kata maintaimbygueduomo, Laodiceiada

Jesus  einwanni modoram = igonotaunga,
akaemo lapyld intain-homoem. Akaemoram
kata kaingonotyby ise madintainlymo-ro wara,
intaimbygueduomo.

17 Arquiporam aguewataungd: “Pyma Jesus
amanhetoem ‘Aiekd’ kehobyry madaenwanikeba
taiseba ikd” kewataunga.

18 Urd Paulold xird wagd iezedy iweninri

idaenkuhomoem. Ywagd adakezeld itaunga
Deusram, tara kadeia oday ietagu ume.
Deus nhesemo

Deusram koenda méazehohomoem kéenkadyly.
Al kuld ise dyanmo kéinwenily.
Paulo
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